
Tisztelt elöli/,élőimhez és munkatársaimhoz.
Először is kedves kötelességemnek ismerem 

hálás köszönetét szavazni tisztelt előfizetőimnek, 
azon lelkes honfiak és honleányoknak, kik anya- i 
gilag, — munkatársaimnak, kik szellemileg tá- 
mogatának s ez által képesítettek engemet arra, 
hogy lapjaimat huszonkét havi sajtófogságom alatt i 
is folyvást fenntarthatám és kiadhatám.

Másodszor elnézést és bocsánatot kérek, ha 
lapjaim béltartalma és külkiállitása meg nem fe­
lelt volna a közönség várakozásának, azt hiszem, 
szükségtelen bővebben és részletesebben fejteget­
nem, hogy távolból és zárthelyről vezetett lapok 
szerkesztése igen sok gondot, figyelmet és szor- 

i galmat igényel, kiadása pedig roppant nehézsé-.- 
gekkel jár, kivált midőn alattomos fondorkodók 
nemtelen feladatul tűzik ki maguknak, hogy lap­
jaim hitelét a közönség előtt megingassák.

A szabad ember szabadabban mozoghat mint 
j a rab. Hála istennek, hogy most már személyesen 

vezethetem lapjaimat. Igyekezni fogok, hogy a 
történt hiányokat és mulasztásokat helyre üssem 
s a közönség igényeit minden tekintetben kielé­
gíthessem.

Végre felkérem kedves előfizetőimet, hogy 
postai rendetlenség, vagy kiadóhivatalom hibás

kezelése miatt meg nem kapott lappéldányokért 
szíveskedjenek reclamálni. a legnagyobb kész­
séggel szolgálok a hiányzó számokkal azonnal.

Mészáros ,
a „Ludas Matyi14 szerkesztője és kiadó­

tulajdonosa.

E pegram m ok.
(a honvédnyugdij kérdésekor.4!

Andrássy miniszter elnökre.
Ébredj fel m agyar!  és nézd hős mamelukjaid óh nézd . .

Régi dicsőségünk, csak szappan buborék !
Vess fátyolt szemeidre vitéz nép ! „g у e г m о к i j á t é k a 

Karddal küzdeni csak, karddal ösjogodért.
Nézd A n d r á s s y  minisztert . . honvéd ezredesed nézd, 

Hogy küzdő vala ö ! az hebehurgya beszéd.
Szolnoknál, Vácznál, Isaszegnél nem vala О ott. 

Zemplének terein . . csak v e r e b e k r e  vadászott.

Kerkápolyira
Halld magyar! óh halld, .képviselőházban mi moraj van?

Hős mameluk csapatok, vívnak з küzdenek ott , .
Ágyú bömböl, trombita harsog, puska ropog tán?

Nem, nem, K erge P a l i : recriminál s agitál.

T e r e i r e
Fuss német ha lehet, mert T é r é i  pödri bajuszszát . . . 

Felnyársol vele fel . . majd ha vakarta farát.

V

IV.  É V F O L Y A M .  ( Az előfizetési pénz a 1( Pest, m art. 13. •] Й  T  Ъ 3  ¥  §  IS  % К  i S zerk esz tő i iroda  : 
M egjelen ik  kiadó-hivatalba 1870 őt előfizető  Városháztér 6. sz.

» I n d e n  veeirneg» . ; V á r o s h á z t é r  в  s z á m ------------------- 1-----------  után ,id.e . külde,?döT mindenféle
Ara a h w a l f T t a O k n , ______alá küldendő. 11. S i a m .  tiszteletpéldány jár. TYI-nak van szánTa.
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P i k a n t é r i a .

S z e n t e s  S z i d ó n i a  k. a. Posten a 3 dob útcza 
8. számú házban egy új szervezetű tanodát nyit, melyben 
ifjú nők díjtalan oktatást nyernek k é r ö i k n  e k  l e k ö ­
t ö t t  s z a v u k  miképeni megszegésére. — Mint főtani- 
tónő S ik  I m r é n é  — Bercsik Juiia — aszony, az é rd i  
molnár leánya fog működni, s igy sikeres oktatásról 
gondoskodva van. —Szülék, sie^se.ek ! íányaitokat ez in ­
tézetbe küldeni, hogy majdan nobel — feleségek ké le­
gyenek. — — —

Fr i c s k á k .
la Jankó azt mondja , hogy Jókai választói nem 

k u p a k o s o k .  — Hep. hep, hep Jankó. — hát te k u ­
p a  к о s vagy-e ?

la Jankó sajnálja Lónyait ha elmegy. — Szja ! 
Kerge Pali fösvény ember ám, hát ha az nem talál olyan 
busásan adakozni abból a sok n é v t e l e n  j ö v e d e ­
l e m b ő l .

E pegranu nák.
N y  u Is z к i uram ha röhög, jól elvicsaritja pofáját 
Ellenzéki követ ha okokkal győzi beszédét . .
Régi latin mondás jut nékem eszembe ilyenkor,
Per risum múltúm poteris cognoscere stultum.

Mond P a c z a l о s J á n o s  három próbás luteránus 
Árvában, jelesül Bobróban terjed a cultus.
Van nevetés, hahotár Kuba ! Juszt! Madocsányi ! Kuhinka 
Szól Eötvös foga közt Gorovehoz: aspice stultus !

Anglia szüzeit oly tüzesen mért védte T a n á r k y ?  
Rebus ez, annak is ártatlan, csak rajta találd ki

Adakozások a rokkant honvédek 
inenltázára.

Drávafokból: Esze Jósef 1 frt., Jó Dani János 40 
kr., neje Győr Katalin 10 kr., Jó Sámuel nője Kelemes 
Julina 10 kr., Szatyok .János 40 kr., Galinó Vendel 3°)

Л
kr., Greno Jósef 30 kr., Kovács Jósef 16 kr., Papp Jó n ás  
10 kr.,

A Markóczi községben következők a d a k o z ta k , 
Balázs József 30 kr., Littenberd Sigmond 50 kr., K ele­
men Jósef és Donnán József 20 kr., Váradi Jósef — Vá- 
radi János 20 kr., Váradi Éva lO kr.,  ör. Sika Jó se f  30 
kr., Sika András 50 kr., Sika Jósef  fia 50 kr., Vajda J ó ­
séi' 1 frt., Szutina Pál 12 kr., Kamu András 30 kr., Bábud 
János — Balázs Adám 50 kr., Biró Jósef 10 kr., Csöszi 
Anna 10 kr., Sipos Katalin 10 kr., Gyömlö Jósef 40 kr.. 
Szűcs János -  Győr János 1 frt., Vajda András 30 kr., 
Biró Sara 12 kr., Sika Adám 30 kr., Kelemen Ádám 30 
kr.. Keller Ferencz 10 kr., Nemes Katalm 10 kr., Kiss 
Juli 10 kr.. Balázs János biró 1 frt., Sika Samu — B a- 
ázs András 30 kr., Haraszti Weisz Jósef 20 kr., FŐÖsz- 
szeg 9 frt. 94 kr. *

A n e m e s  ó r s a i olvasókör tagjai közül adakoz­
ta k :  Becke Antal 20 kr.. V arga Mihály 20 kr., Szarkai 
Miklós 30 kr., Vas Sámué 20 kr., Grosz Mátyás 20 kr., 
Hipp Károly 29 kr., Nagy Imre 20 kr., Tabik  György 
20 kr., Molnár István 30 kr., Molnár László 10 kr., Bogá 
János 20 kr., Nagy Károly 15 kr., jGyuri Antal 10 kr., 
Hollósy János 10 kr., Bot János 10 kr., Patkó Albert Ю 
hr., Kürti Sándor 10 kr., Sziványó István 10 kr., Takács 
Károly 10 kr., Sárközi Ferencz 10 kr., Kovács Benő lp 
kr., ifj. Sárközi János 10 krajcár. Iskolás növendékek, 
Pálffy Teréz 20 kr., Szellő Ju l i2 0 k r . .  Nagy Józsi 10 kr., 
Puskás Lajot 10 kr., Csorba Ladia  10 kr.. Nagy Tini 10 
kr., Zeve Jósef 10 kr., Szkukalek  Juli  10 kr., Bogár Juli 
10 kr., Kaponek Luiza 10 kr., Galambos I lka  10 kr., 
Galambos László 12 kr., V arga József 10 kr., Fab ik  J ó ­
zsef 10 kr., Rócsás Máli 4 kr., Sziványó Lajos 6 kr., K o­
vácsi Agnes 5 kr., Nagy Károly 5 kr., H orváth  Jósef 5 
kr., Kis Teréz 5 kr., Török Eszter  4 kr., P rága i Eszter 
4 kr., Cseh Józsi 4 kr., Tót János 4 kr., Becke Zsiga 4 
kr., Vas Samu 4 kr., több kis gyermek 18 kr. E gy  valaki 
1 frt. Összesen: 7 forint.

N. K. Pestrő l:  50 kr.

Szerkesztőségünknél begyült eddig összesen •
220 frt 69 kr.

*) A gyűjtő elvtárs még 33 icze kukoriczát is gyűjtött, melvet 
készpénzzé téve átküldendi.

LUDAS MATYI
H U M O R I S Z T I K U S  K É P E S  N A G Y  N A P T Á R A

l§TO -ik  évre,
ára 1 frt.

A fentebbi lapokra e lő fize th e tn i s az említett 
müveket u tá n vé tre  is megivndelh±tni kiadó­

hivatalomban
/'«? */, Várónkáztérв. nzátn a la tt

Hé*záros K ároly.
kiadótulajdonos.

FflsBorkegrtO ég kiadó laptnlajdopo»; MÉSZÁROS KÁROLY. (Rajzolja : Appelrath L.) Pelei«» шш#кяПМ7 И  A H А К Á \  MAKOZI

Nyomatott Kwaosy és Réthr-aéí Pesten, (váczi-ut S. szám alatt.)
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E re d e ti levelek .
É d e s  d e r á g a  k o m á m  M a t y i i

Csakhogy kikerültél abból a f ek i  kóterból, csak 
még is tisztább az ájer a szabadban pajtás m int a 
dutyiban. ha nem hiszi Horváth Bódi ü életessenti- 
ája. hát poróbálja meg.

Úgy veszem észre pa jtás! hogy nagyon készítik 
о ne mulasst Kuhn gyenyerális uramnak a musz­

kák! H ej j  pajtás hájat eresztenék sziles boldogsá­
gomban. ha az ükigyelme paszamántos fra kk já t k i­
porolnák kancsukával, mán pediglen hát nem 
messze vagyunk tülle.

Csak arra vagyok kiváncsi komám, ha vájjon 
a muszkavezetö méltőságos nattságos urak beállanak 
e megint szakaszaezetöknek : Dehogy áll, dehogy áll. 
majd meglásd komám keresztül bújnának a tüfokán 
is . . . ha ha ha lehetne.

Láddi komám, hogy fizeti vissza a sors a mél­
tatlan szenvedők kínjait, ehunla most m ár szabad 
lábon nézheted, hogy toporzikál a nimet gyenyeráli- 
sok vitéz serege filehniben, nier hát Dalmácziában  
oly bőre szabták az amnestiát, hogy kibuttak a rnor- 
lákok belőle, m int Samu zsidó a nadrágjából. Most 
tegye hát már magár Kuhn uram a háruljukas de- 
rágó. puskája vad. előd tűz.hátul tűz, még bizony meg­
sül bele mint a bornyuhus.

K in i komám! hát csakugyan igaz. hogy jön a 
muszka ! bizony pedig jobb szerettein vóna. ha otthon 
maradt volna abba. a medve országbo. mán peig  
muszáj valami igaznak lenni benne, mert nim elyik  
oláhkipmutatónak ott az országgyűlésen nagyon fe l­
nyílt a szeme szája. Valami Hódosjuh a mint hallom 
azt mondd, hogy ne legyik Magyarország Magyar- 
ország. Hajszen pajtás! ha mán így koringyál- 
nak ott az országházban, fogassatok egy p á r  ökröt 
elibök, oszt hadd mennyének haza ezek a fenyömagon 
felnőtt dézsás oláhok kecskepásztornak.

В  a hiszen komám emánczibálhattuk a zsidó- 
kát . . Ugyancsak szaporodik az országban minden- 

je lé  mint a l új ír eg. Most hallom, hogy az elmúlt 
egyetlenegy esztendőben huszonötezer darab kóser 
lilék telepedett meg csak magában Pesten. Bizony 
pajtás! poloskának is sok vóna, nem hogy zsidó­
nak . . képzelem milyen derága lesz a derecskéi ve­
reshagyma f

Gorove nattságából is иду hallom hogy báró 
lesz, Emberré válik hát már iíkigyelme is, mer hát 
azt mondotta vöt egy vén bolond nimet herczeg,hogy 
az ember csak a bárónál kezdődik. Lám  Gorove 
nattsága szipapja sem gondolta vóna — a ki még 
pipáva l mirte a borsot, hogy ember legyen az uno­
kájából. Ko de hát viselje egiséggel iíkigyelme az 
ujtitulust, én biz nem bánom, ha herczegnek degre- 
dálják is.

N a komám! csakhogy vígét irt m ár a pityo- 
grafus ístii'ikke is, mer mán kezdtem haragunni, 
hogy a pudlikum nak csak tizedrésznyi újságot kül­
dözgettek az istenteremtette betűszedőknek zsírján  

felhizott zsidó pityografüsok, pedig hát mán a töm- 
pöly is el van törölve, hanem hát jó l esik májszter 
uraméknak a sok rebakot zsebre gyűrni. Hanem  
hát az is igaz ám komám hogy ha még sokáig tar­
tott vóna ez az ístirikke azok a szegény b e t  üs z e d ö к 
aligha t e t i i s z e d Ö k  nem leitek róna.

Ko de adjon az isten kedves komám te neked 
vignapokat, hanem vigyázz hogy beléd ne kapczás- 
kodjék megint valami húnczut, mer hát van ám ko­
mám sok olyan hunczutja is a jó  istennek, kinek 
nincsugyan áperte a homlokára írva, hanem hiszen 
ismerjük mi mán őket tömpöhj nélkül is ugy-e ?

Szerbusz ecsém pajtásod

К  а г а к á n M a  r c z i.

Humorista] tanulmányok.
Tők Jankó úr, egyik számában 
Meglehetősen h e n c z e g e t t ,
Hogy a baloldal férfiai 
Szolgáltatják az é lezek e t!
Ez a vicc f o t e l b e  szü le te tt . .!
Kosznak ugyan e l é g  r ó s z ,  de 
A kitől származott az nagy úr 
’S hatalmas a tekintete !

Gott übe' die W e l t ! te fajankó !
Hogy tudod kezünkbe adni 
A pálcát, melynek v a s t a g  v é g e  
H á t a t o k o n  fog pufogni! ?
Nézz cl azon a s z e m e n s z e d e t t  
M i n i s t r a n 9, c s u k l y á s ,  v a k  h a d o n  
Hogy kuporognak ? hogy krákognak ? 
N á l a t o k  a jobboldalon. —
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Írhatnék rólok olyan verset 
Hogy lenne bizony száz rőfös .
Arról a m i s - m á s  s z ó h a l m a z t ó l  
Mit Giczynek felelt E ö t v ö s !
U gyan mért ne f i g u r á z n á m  k i ?  
Megteszem én akkor is, ba 
‘Száz a n a t h é m á t  röpít felém 
Reverende H o r v á t h  M i s k a !

De halt! megálljunk. — „E r ist auch 
In Arkadien geboren“
Akkor mikor a m e g g y ő z ő d é s t  
Hat  in T r i b u n i c z  verloren ?
— Kénytelen vagyok e páterrel 
O s z t r á k - m a g y a r u l  beszélni ; 
S o k a t f e l e d t !  m a g y a r - m a g y a r u l  
Megse tudna tán érteni! ?

Volt vala ő negyvenkilenczben 
M i n i s t e r  r e p u b l i c a n u s !
Most meg páter T rity tro ty  sergében 
Ministrans ultramontanus !!
„S z a b a d  о g y  h á z ? ez csak köpönyeg, 
Beszél, ir, hogy kapjon konezot,
Lám el is nyeré nem régiben 
Tribuniczi püspök po lco t!

Ugyan ! kinek ne jőne kedve 
Ludas Matyiba verselni,
Ha azt a r ú g o t t  k á l o m i s t á t  
S z i l á g y i t  hallja beszélni ? !
‘S az a kecskeméti c s a m a n g ó  
H o r v á t h  D ö m e !  jaj be ékes,
Ha szent ultramontán szempontból 
Kezd szóllani a kérdéshez !

Osztán meg n o ! az a tót diák 
Taddedeus von P r i 1 e s z к у !
Úgy beszél : hogy bolondabbat már 
Nem tudna mondani P u l s z k y .
Pedig ö ugyan atyamester 
Volt mindenkor ezen fakkban,
Csak egy volt ki vadabbat mondott,
Az a b s u r d i s s i m u m  S z u p p  a n !

Ez is püspök lesz nem sokára,
К r a j  e s i k ,  S a m a s s a i s  örül.
Mihelyt valamely főpásztori 
Szék, itt vagy amott megürül. — 
Ördögnek, grófnak, vén asszonynak, 
Mindenütt meg kell jelenni,
Hol í 1 z i r ák  /  meg nem jelenhet 
Zichy Kandinak kell lenni.

_  _ - f a í v ____________
A z öreg m ajsz te r  F  e r e  n e z  gazda  
B izonyosan  n a g y o n  örül,
Hogy lesznek méltó utódai 
E z e k  k ö z ü l ,  ha ő ki dűl.
N em  v e g y ü l  a  v i ta tk o z á s b a  . .
Nem szol, hallgat sandít nekik,
Hogy a katholikus ifjúkat 
Á j e z s u i t á k  n e v e l i k !

U g y a n  k inek  ne  jő v e  k e d v e  
V e rs e t  Írni a  M a ty in  а к ? 1 
Ha ez a had e lkezd  b ó ko ln i  
P á t e r  T r i t y t r o ty  V  M a k u t y i n a k  !
Ä isz e n  m in d e n n a p  ezer  t á r g y  vaD,
Anyi bolondat mondanak :
Hogy felél se tudnám m e g s z ó l n i  
A nnak a m a m e l u k  h a d n a k !

Nagy Bőgős.

B o r s s z e m  J a n k ó  la k á s a  e lő t t .
I Karakán M a rczi: E n n y e  k o m ám , de büdös  szagot

é rzek , ta lán  b izony  v e re sh a g y m á t  á r u ln a k  ebben  a h á z b a n  ?
Ludas Matyi: F e n e  nek i . . nem  tu d o d ,  hogy  itt 

l a k ik  B orsszem  A g a i  J a n k ó  ?

Horváth Bógyi búcsú szavai apostolaihoz.
(a Ludas Matyi gyorsírója után)

Oszoljatok szét a széles nagy világban mint rabló- 
méhek, donogjátok körül a szorgalmas népek iparkodá- 

i sok mézével tölt kasokat, és megrakodva az innen rabolt 
zsákmány tokkal térjetek vissza, hogy azok segedelmével 
egy terjedelmes corpus ju r is t  férczelhessék öszve, mely 
szolgai majoritásom segélyével dicsösséges emléklapjává 
válljék hírnevemnek még akkor is, midőn már testem 
silány alkatrészei, sőt még tudós formát kölcsönző pápa 
szemem is — reg elkorhadtanak.

D e ovaíosák le g y e te k ,  hogy  ne já r j a to k  a k k é p ,  m in i 
a  m ú l t  é v b e n  én, k i  e Qzélból az  o rsz á g k ö l ts é g é n  kü lfö ld re  
u ta z v a  kedves  c sa lá d o m m a l  O s te n d é b e  m enten, o t t  a k a r ­
v á n  a  t e n g e r h u l l á m a ib a n  lem osni m in d azo n  p isz k o k a t ,  
m e ly e k e t  a  gonosz  n e g y v e n n y o le z aso k  reám  irány Etának 
ám de h iába  fü rd ö t te m  a te n g e rh u l lá m a ib a ,  hiába szap p a -  

I n o z ta m  f á r a d t  te s te m e t ,  m e r t  a m in t  G a r a y k é n t  ,,a h o n -  
I á ru ló n a k  m ég  az i s ten  sem b o csá j t  m e g ki ú g y  a m ú lt  
! o r sz á g g y ű lé s  foltjai m é g  m ost is r a j ta m  v a n n a k  sz á ra d v a .

P é n z t  ne k ím é l je te k ,  m e r t  n a g y s z e rű  a  fe la d a t  és 
m er t  Ö rd ö g  R ó b e r t  a mint m ondja  a p é t z  c sa k  ch im era
_ k iv á l t  m időn sem ti sem  én nem k ö l t jü k  a  m a g u n k é t
és a valódi igazságügyminiszteri élvezet e fö ldön  egyedü l 
„a pávatoliakkal diszesitett szajkó dicsőség.“

Ist°n veiünk ! és az . . igazságügyi tárcza .
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A rósz szakács és a biivös bogrács.

Ha igy kotyvasztja Horváth Bódi a magyarországi alkotmányos törvénykönyvet.

Ilyen lesz a ricset.
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A Honnak és az Ellenőrnek.
G yenge vitézek vagytok öcsém sturmolni az ellent. 
M ért oppónáltok ha azonnal m egretiráltok ?

Álljatok ellent bátran höő daliákként . . 
ü g y  mint negyvennvolczasok tábora helyt áll.

Ludas Matyi

Politikai komédia Europa circusában.

B i s m a r k  a világhírű burkus akrobata K a n c s u k á s i  Maczkó művezetése mellett; 
még az idén beakarja mutatni menageriáját Európának.

Az elsőrendű szereplők S z a d o v a i  Baj sz i ,  Na p o l e o n  Lui  és Osz t rák P a n n ó ­
nia nagysám ily érdekes productiókkal fogják mulattatni a nagy publikumot.

'



Burger ostor.
Oh te bugyogóban fetrengö spiszburger !

Kit méltán megilleti e szolga szó hogy ,,er“ 
Hát most is a régi czopfos nótán tánezolsz 

S drága bért fizető’ népséget finánczolsz ? 
Hisz háaad lámpátlan, csurog az ereszed, 

Sörkancsóban lakik a szived és eszed, 
Házad előtt dombot képvisel a szemét,

Melyhez képest tündér palota Kecskemét. 
Bezzeg van kurázsid mikor stájgerozol 

S a szegény lakókra bút bánatot hozol.
Mit neked a tanács ? . . mit neked a plakát.

Nálad a czinz, a nép hadd törje ki nyakát. 
Tanácslom neked hogy térj vissza csaszlónak, 

Jó lesz itt a házad bivaj istállónak,
Szegyeid meg magadat, vigyen el az ördög, 

Mert még elragadna rólad a marhadög.

К  и v a s z.

—

Feliérmegyei krónika.
Kukorelli F r id i levele Csimcizi Lorinczhez.

No parádom uram ! már mosd csag ugyan makam 
izs iádom, bogy az a diizes reformátló, nagy érvágásokat 
mekcsináit a mi megcsondosodott vallási czeremóniánk 
ézs szogásingpan izs. Mosd már parádom  ’ kezdenek 
olyan toigok dörténni, melyekről a jám por isdenféió ge- 
resztyén ha ezelödd álm otott volna is, azok a konosz 
jézsiviták pizonyal m ekékették tolna, mint a fidibuszt.

Mosd már parátom a papognak is van anyi józan 
filisóíiájug, bogy a mid Ők másnak brédikálnak m ekdar- 
dás vegett, ózd ugyan makuk nem poiondok, hogy min- 
denpen m egdartsák, és ha a jám por, együgyű buplikum - 
pól fajankót megcsinálnak is, negik semmi guszdusok 
sincs j a n к ó v á lenni . . .

íken izs parádom uram*! egy filákos esed mekgyö- 
zött enkem erről. Folyó Március hónabnag 4 -ig  nabján, 
böjt béndegén éhben P i c s g é n  falék, mitön egyszer 
csag a gatholicus barokbiális ház gémenye gigyullad — 
s udczu neg i! a bupligom m e k ijed t— szalad lek o tt a 
barokhiára, oldani a diizet. Makam sem maraddam el, 
hanem én izs mint jó geresztyén emperhez illedd, liied- 
dem barokbiális diizet leoldanyi .

Lekelsöpen izs negi áldunk a s p a r h e r d n e k .  
►Szedüük azd széjjel mint az csercpokarat. H inem  pará­
dom ! mily nagy folt a jám por gathólikos nébneg az ö 
mekdöbben^«e? mikor Iáddá, hogy ez az konosz s b a r*

h e r d ,  a szond pöjdi nabok ellonéro izs dele volt r o s -  ! 
d é l y o s s a l é s  jó p á r á n y b ö r g ö l d e l . . .  No pa- ' 
rádom! ledd erre morkás a jám por néb részéről . .U g y an  
csag m ontogattág a jám por atyaíiag, hogy no lám ! míg 
mi esszüg a r á n d o d  g r o m p l i l e f e s t  meg a s z e n d 
o s t y  a, mig mi pöjdölünk mint az gutya, a ttig  a papung 
trag tá lja  m agát a r o s d é l y o s  meg a j ó  p á r á n y  
b ö r g ö  l d  el .

M ár az ilyen to lkokra parádom  ! m akam  izs el- ! 
szörnyíilgöddem. — N o! gontolám én izs —  ba negtcg 
szapad Grisztus urung ginszenvedéseineg em légére 
r o s d é l y o s  és b á r á n y  h ö r g ő i d é i  pöjtölni én 
sem strabálom döbbé m akam at gömény magos lefessél 
meg szend ostyával, — hanem  dardok zsiros nyakú gá- 
omisda nibbel, s pőjt, nem pőjt, — eszem dőld öt t gá- 
poszda hasa szalonnáfal . . .

Es mosd parádom  uram nak is azd gom entálom , 
hogy so se goblaljon olyan mót nélkül, — m erd ha a p a ­
pot el nem nyeli a fölt pőjtpen a r o s t é l y o s  d ó i ,  úgy 
parádom  uram nag sem lesz dőle gu tya  paja  se . . .

Azérd dehát le a pőjtel, és éljen a rostélyos, és a 
jó párány  börgölt, — de azd izs montom, hogy mint 
egyig nagy r e f o r m á d o r u n g a t ,  a p i c s g e i  blepá- r 
nus u ra t izs az ur isden éldcsse.

Kukorelli F riczi, !
bnáncz komisser.

----------------  i
'

A (I о ni a.
Együtt utazott a diák, a baka, meg a czi- ' 

gány, találtak egy fehér czipót, nagyon ehesek 
voltak, s mivel mindhárman úgy se laktak volna 
jól vele, azt határozták, hogy lefeküsznek alunni,
’s a ki legszebbet álmodik azé lesz a czipó. — A 

' czigány hamar elaludt, a diák meg a baka meg- 
ettek a czipót.

Mikor a more felébredt inditványozá, hogy 
mondják el álmukat.

Te mond el — válaszolák azok.
Hát— kezdé a czigány—ást álmodtam, hogy 

megnyillott az íg, az ángyálkák leerestettek 
egy ketelet s nekem intettek, hogy fogjam meg, 
meg is fogtám. ostán felhúztak, mikor felértem, 
épen akkor illek ázstálhozs a menyei sent cselí- 
dek. ostán engem is oda ültettek, a sok fáintos 
menyei sent eledellel megrakott ástál mellé . . .

Az ám — mond rá a diák — láttuk mikor 
felhúztak s azt gondolván, hogy többé vissza se 
jössz, megettük a czipót.



87

N i n c s  b a j !
Midőn a nagy mufti jobboldalra lepett,
M int cigány a lovát b iz ta tta  a n é p e t :
Hogy majd igy, meg amúgy, milyen jó lesz d o lg a . 
H ogy i t t  már a német nem ur lesz, — de szolga.

Mi baja is volna ennek a nemzetnek,
A kit Bécsben olyan olvadón szeretnek?
Vajha irósvajjá vált volna már régen 
M egehotték von őt losonci k en y éren !

Hanem  ez a köznép oly rebellis fajta,
Hogy a sok jó  törvény sem  fog többé rajta, 
Melyet nehány évo m ondva csinálgatnak :
Biztos meglövése egy egy sánta baknak.

20 kr., Tamasi Pál szabó m. 20 kr., Kosik Pál napszámos 
30 kr., Ifj. V arga M átyás földbirtokos 20 kr., V irág 
Ignátz ur. b. orv. 20 kr., Gubu F ióri f. b. 10 kr., Meny­
hárt Gergely nap szám a 5 kr., Tóth Pál kováts mester 
10 kr.. Dobos M ihály f. b. 50 kr., Gazsi József f. b. 20 
kr., Turóczi F ióri f. b. 20 k r., Turóczi Istvány f. b. 20 
kr., T óth  Mihály nap sz. 10 kr., Berczeli József f. b. 8 
kr., Tóth Elek f  b 10 kr. Bankó Im re szb. mest. 10 kr., 
Borsányi A ntal f. b. 17 kr., Deucs Ignátz Izrael 20 kr. 
Zrubko Istvánv f. b 20 kr., Eszes Istvány szb. mest. 20 
Zlintzki László jegyző ur 1 frt., Tamas: János nap sz. 20 
kr., Tugyi M átyás kalap meet. 20 kr., M enyhárt András 
f. b. 30 kr., S tiszkala József f. b. 20 k r , Tóth Mátyás f. 
b. 30 k r., Kosik Ferencznő szül. Pető Terézia 20 kr., 
Deucs Sámuel izrael 20 kr., Borsányi János f. b. 20 kr., 
A bál vezető 20 kr, — öszvesen 7 frt.

A  negyvennyolc el vau szépen magyarázva,
A m últ dicsősége bőriböl kirázva.
Nem lehet többé nagy  s független  ez ország,
H a csak a nyakába nem ugrik  az osztrák.

K elten  tehetnek csak egy lovas kozákot 
Ki szétver egy vásárt, ha aztán hozzá fog ;
A lónak lovag kell, hogy jól megfékezze, 
U grassa, — ha fárad : ismét elöl kezdje.

Hanem addig — addig fékezi, — ugratja,
Mig véletlenségböl az árokba csapja.
Sokkal nagyobb leend az árok mélysége,
Mint a közösügyek minden bölcsesége.

Nincs baj atyámfia ! hogy egeret ellett :
Szépen kam atolhatsz a porció mellett ;
Az adó adóját a ki feliedezte 
Csupa emberséges szeretetböl tette.

Szűz dohányt ha füstölsz, se bokor, se árok — 
M ogüzhetnek érte Lónyai — huszárok.
H a egyre rá nézesz, úgy olvad mint a vaj : 
R imánkodol nek i: lelkem re meg ne halj !

Ha meghal az apád, meg kell osztni szépen 
Lónyai urammal, vagyonkád jó népem,
Nincsen itt semmi baj, m indent önként teszünk, 
Mindig urak voltunk, — mindig azok leszünk !

Herkó Páter.

Adakozások a rokkant honvédek 
nieniiázára.

M e n c s h e l v r ő l :  N. Blajsza J . 1 frt., Odor P. 50 
kr., Nagy J. 23 kr., író D. 26 kr., 'K ováts J. 10 kr.. Göös 
Sándor 10 k r., B ertalan István 10 kr., Poor János 10 kr., 
Horváth Gábor 10 kr., Mersits István 10 kr.. Seregély 
István 40 kr.. Bertalan János 10 kr., Bertalan Gergely 
15 kr., B ertalan Sándor 20 kr., Sándor István 9 kr., 
Lam pert János 20 kr., Sándor Lajos 10 kr., Bocskai Bá­
lint 10 kr., Tauz János 5 kr., Lam pert János ifj. 4 kr., 
Sándor János 10 kr., Odor István  20 kr., Horváth Adám 
3 kr., Osváld János 10 kr., Nyulasi D ávid 8 kr., Lam pert 
Sándor 10 kr., Fülöp Pálné 8 kr., Csabai Imre 20 kr., 
Fülöp Pál 4 kr., A ntal Márton 10 kr., Viczai István 10 
kr.. Fejes Gábor 40 kr., Odor V incze20k i\, Goldschmied 
Lipót 10 kr., Zábrák Józsefni 10 kr., Kováts István 10 
Porga Dániel 10 kr., Vörös János 10 kr., Antal Sándor 
6 kr., Grósz László 10 kr., Grósz Móricz 10 kr., Sági 
Pálné 5 kr., író  Is tv án  10 kr., Kováts Ferencz 14 kr., 
Zábrák Sándor 6 kr., Balassa Pál 20 k r.( Sólyom Dániel 
10 kr., Csabi Márton 5 kr., Kelemen Ferencz 10 kr , 
Jám bor János 10 kr., Sándor Ignácz 10 kr., Kötél Sándor 
3 kr., Schwartz Ignácz 5 kr., H orváth János 6 kr., B a­
kos Béni 10 kr., Zábrák János 6 kr., Fülöp M árton 3 kr., 
Fülöp Jósef 20 kr., Bocskai János ifj. 10 kr., Tauz János 
ifj. 6 kr. — összeson 8 ft 10 kr.

N a g y - T ó t f a l u b ó l :  az iskolás gyerm ekek: 
Konyhás Mari 2 kr., Börzöli Zoltán Skr., Dézsi József 1 
kr., Tancsó Zsófi 5 kr., Tancsó Julcsa 5 kr., Tancsó Fe* 
renc 5 kr., (öt éves fiú) Szabó István 10 kr., Szabó 
Mari 2 kr., V arga Zsófi 2 kr., N. Konyhás Mari 3 kr., 
Kovács Mari 1 kr., Kis Mari 1 kr,, Varga^Juliána 1 k r., 
T&rnóczai Mari 4 kr., Tarnóczai Sándor 2 kr., Simon Pál 
2 kr., Dani Sándor 2 kr., Dani János 4 kr. összegJ60 kr.

J  á П о 3 h i d á r ó 1: Szarvak A lbert szabó m. 20 kr.,  ̂ Szerkesztőségünknél begyült eddig összesen ^
Gulyás A ntal szabó m. 20 kr., Lajkó Jóiiákim szabó m. 2*16 frt 39 kr. ______^



Diskurzus Verebesi gróf és Borsszem В e v a n g e.
l o n b n  L |‘Í7 | ) |  [(laiinu flifiiun* Borsszem Jankó párhuzamot vonva a fra n c ia

Verebest:Na Jo rd á n  ! a z t  a  s t in k e te  zw ibelo  sz a f -  *  magyar ellenzék közt, gniaud,
ton fe lh izo tt  á rk a n g y a lo d a t ,  m ost a l ig h a  h u r o k r a  nem  Ludas M atyit meg J hrabeauhoz hasonlítja! 
k e r í t  a sok  nó tárius .  ( Szerbusz Jankó ! köszönöm a hasonlítást, —  ha-

Jankó:  Ne búsu ljon  p r inc ipá l is  u r  ! a k iv e l  exce l len -  nem y fa  m &r most %n is hasonlítalak téged a fr a n -  
t iád  cz im borá l  nem  k á rb o z ik  az  el, nem  á r t  a n n a k  az  ^  -  de kihez is hason-
esrész o rsz á g  n ó tá r iu ssá  sem . n em h o g y  P e s tm e g y e é .  . . . n ,

0 T-r 7w . T . , , j ! Irtasz te í hadd látom ! . . . гаещ tqen, banson-hozVerebest: Ig e n  am  ja k h e ts z ,  de m a g a m  is o ly a n  1 1
lábon állok ám  . . hogy  m a h o ln ap  a l ig h a  e inem  h e s s e g e t -  a mosieur de -  magyarul иду hívják
nek , m in t  én a sá to r  ú jhe ly i  v e re b e k e t  s a k k o r  oszt m i-  hogy: peczér !
lesz belőled f r á te r  ? Különben, mikor Csernátonyt Vergniaudlioz

Jankó: M ár ha  ta p ló n a k  k ik é sz í te n e k  is . . a k k o r  is hasonlítád eszembe jutott, hogy a híres girondi ne-
csak  zsidóbőr m a r a d o k  én, s ö röm m el fogok m eg ég n i  • 7 7 7  7 7.• 7 •„ .. , . ’ 0 6 6  vet iqy kell magyarul kim ondani: V e r n y i o , az
exce l len tz iad  c s ib u k já b a n .  .

Verebesi: C sak  tu d sz  h íze legn i J a n k ó !  m in t  m eg-  a~ 1 e i  n i  j  0.
boldogult N éró  ku ty ám . N a  d e h á t  ha h u ro k ra  k e rü ls z  is Igazad volt öcsém j  illés ! mert ugyancsak j ó l
se baj, sze rencséd  h o g y  L u d a s  M aty i  k i s z a b a d u l t  V á e z -  v e r  benneteket néha napján az a Csernátonyt
ró l,  m ert  h a  a mellé d u ty iz ta k  vo lna  . . m e g n y u z o t t  v a g y  midőn rá nem jö  a keringő birka m ánia .
jó l ta r to t t  vo lna disznóhussal.

Jankó : T u d ja  e x c e l le n tz iá d  ! a  d i s z n ó h u s tó l  n e m
félek  m er t  hisz G l e i c h  g e s e l l t  s i c h  m i t  G l e i -  A czigáiiy posta.
e h e r n .  ö

N a g y  J á n o s  t a n í t ó  u r n á k  M é n e s  h e l y :  
v . n l í |  ja K á r  lenne  a z t  a B a la to n  m ellék i  jó le v e g ő t  a B. J a n k ó v a l
1 * # inficiálni. A  hol az m eg je le n ,  n y o m b a n  k iü t  a k o le ra

S z e n t  K l e o f á s ! m i n ő  k a r a v á n  ? a  N a p l ó  b i z -  u t a n n a * . ,  , . . , . . , T̂ .. ..
у A z  i b r a n y i  o l v a s o  e g y l e t n e k :  Ivoszön-

t a t j a  E ö t v ö s t  a  v a l l á s s z a b a d s á g  e l ő t e r j e s z t é s e  j ü k  a  M átyás nap i m e g e m lé k e z é s t ,  L u d a s  M atyi is n a g y o t
f e lö l ,  s ő t  t a n á c s o t  i s  a d  n e k i .  k o c z in to t t  k is z a b a d u lá s a  estve 'jén  a 4 8 -a s  d e r é k  p o lg á -

A z  i l y e n  t a n á c s r a  s z o k t a  ö r e g  a p á m  e z t  m o n -  r o k é r t  s a m a g y a r  h aza  b o ld o g  jö v ő jé é r t ,  

d a n i !  ö k ö r t ő l  l ó  t a n á c s !  ---------

A  j o b b o l d a l i  c o n f e r e n t i á n  s z ó b a  j ö t t  a  v a l l á s -  N É P S Z E R Ű  V Á L L A L A T O K .

szabadság előterjesztése — írja a Napló.— Azon- I I f  íjY Д Ф  И  Д V  f  ц
ban Eötvös úgy nyilatkozott, hogy mit mondaná- ZJ t ty  A _
nak a főtisztelendő urak, ha — mig ők Rómába a magyar nép humoristikus képes újsága,
a szent conciliumon vannak — ö meg ilyen Helyben és vidékre egész évre . . 6  ft. — kr.
eretnek dolgot vinne véghez, az őhirtük nélkül. „ félévre . . . 3 „ —  „
_ _ _ _ _ _ _ _ — — ---------------  -- „ negyed évre . . 1 „ 50 „

P a n a s z k o d i k  a  N a p l ó  h o g y  m e g l a z u l t  а  й ^  6

p á r t f e g y e l e m ,  s o k  j o b b o l d a l i  k é p v i s e l ő  a z

e l l e n z é k k e l  s z a v a z .  m ag y a r  nép ha tározott  szabadelvű  po litika i he tilap ja

B i z o n y  é d e s  b á r ó  u r ,  n e m  k í v á n h a t j a , h o g y  P r o g r a m m j a  1 8 - 4 S .

e r ő s ö d j é k  a  p á r t f e g y e l e m  a k k o r ,  m i k o r  H o r v á t h  H e l y b e n  é s  v i d é k r e  e g é s z  é v r e  . . 6  f t .  —  k r .
M i s k a ,  S z i l á g y i  V i r g i l , P r i l e s z k y ,  S a m a s s a  e t  f é l é v r e  3    ^

K r a j c s i k  h a n d a b a n d á z n a k '  n e g y e d  é v r e  . . 1 „ 50 „

Pöe»erkeertü és kiadó laptnlajdonoB: MÉSZÁROS KAROLY. Rajzolja : Appalrath U) Felelős szerkesztő : KARAKÁN MAKCZI

V __________________ ______________ Nyomatott gnnosy és Béthy-nél Posten, (vieri-nt 9. u im  alatt.)
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